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HAIIUOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE ®AKTOPbBI
T'PAMMATHYECKOI'O ACEKTA AHIJIMACKOM PEYA®

N3ydenne pogHOTo M MHOCTPAHHOTO S3bIKA JIOJDKHO MPOUCXOJIUTHh HE TOJBKO HA PA3IMUUAX S3BIKOBBIX CHCTEM,
HO W Ha cxXozacTBe. B. 'yMO0NBbAT OTMEUaN psifi CXOTHBIX MOMEHTOB: «OcBauBast (POIHOW) SA3bIK, KK PeOSHOK
OTIMPAETCS HA CMYTHO OIIyIIaeMbIe aHAJIOTHH... Takue ke aHAJIOTHH CIIYXaT OMOPOH YEIIOBEKY, CAMOCTOSATENHHO,
0€3 TOCTOPOHHEH TTOMOIIH M3yJYaloneMy HHOCTPaHHBIH SI3bIK. Ba)XHO TOJIBKO HAWTH TyX dTHUX aHAJOTHH, a 3TO NPH
JOOOM W3YYEHHH SI3bIKA €CTh KPUTHYECKHH MYHKT, C KOTOPOTO HAYMHACTCS HACTOSIEE BJIAJCHUE S3BIKOM W Ha-
crosiliee HacHaKACHHEe UM» [3].

DopMHUPYIOLIUM HAYAJIOM SI3bIKA SBJISECTCS €0 JTyXOBHOE €IMHCTBO: CUHTE3 BHYTPEHHEW (MBILLJICHHE BO BCEX
croco0ax OpraHU3aIiK) U BHEITHEH (CTPOEBBIC JIEMEHTHI - CHCTEMa WICHOPA3/ICIbHBIX 3BYKOB, IPAMMAaTUYCCKUAN 1
JICKCUYECKUI cTpoit) popM si3bika. B 3TOM cuHTE3e GopMHUPYETCS HHIMBHIYaIbHBIN 00pa3 Mupa, BeAyIIUi K TBOP-
YECKOMY €TI0 OCO3HAHHUIO.

Jannoe nonoxkenue 3akpersiercs ['. ['niloMoM, paccMaTpUBAIOUINM S3bIK KaK BO3MOXKHOCTb BbIPA)KEHUS! UHIIUBU-
JyaTbHOCTH U KaK IEHCTBUTENBHOCTD, T.€. COJCPKAHNE PEYH, SIBIISIONICHCS BBIOOPOYHOHN YacThIO MBICITHMOTO [2].

© Bbyxsanosa E. I'., 2011
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OpHaKo SI3BIK HE MPOCTO BBIpAXKEHHE (YHKIMH OOIICHHS M CBSI3M aKTOB OOIIEHHS. SI3BIK, 10 YTBEP)KICHUIO
3. benBenncTa, BOCIPONU3BOIUT JEHCTBUTEIILHOCTD, aKTyaJM3UPYsICh B pedb M Ha STOW OCHOBE SIBISISICH OpYJIHEM
obmienus [1].

Jltonu, He WCKyIIEHHBIE B TEOPHUU SI3BIKA, ENIAIOT HEBEPHBIA BBIBOJI O TOM, YTO BCE S3BIKH 00JIANaIOT TOKAECT-
BEHHOHU CTPYKTypoi. YenoBeky, HajJeKoMy OT JUHTBUCTHKH, OBIBaC€T TPYAHO MOHATH, YTO B Pa3HBIX S3BIKAX Ha3Ba-
HHE OJHOTO M TOTO € MpeaMeTa MOTYT MMETh Pa3Huus B CEMAaHTHKE, COUYETAEMOCTH M OCOOCHHOCTSX PEUEBOTO
ynotpeb6nenus. [1o 3Toi e MpuYHEe BO3HUKACT IICUXOJIOTHIECKOE HEMIPHUATHE HHOS3BIYHBIX IPaMMATHIECKUX KOH-
CTPYKIH, KOTOPBIX HET B POJTHOM SI3BIKE.

I'oBOps Ha HEPOAHOM SI3BIKE, CyOBEKT HEBOJBHO NMPUIKMCHIBACT EAMHHULAM ITOTO S3bIKAa 3HAYCHUS SKBHBAJICHT-
HBIX UM €IUHUI] POJHOTO s3bIKa. YTO KacaeTcs rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHUH, FOBOPSIIIMNA Ha HEPOIHOM SI3BIKE
MIOJICO3HATENILHO BBIOMPAET T€ M3 HUX, KOTOPBIE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKH (HO HE HOPMATHBHO) COOTBETCTBYIOT
KOHCTPYKLMUSIM POJHOTO si3blka. Hampumep, roBops MO-aHITIMHACKH, HOCUTEIH PYCCKOTO sI3bIKa Ha CPEJHEM JTarie
OBJIQJICHUS AHTIIUHCKUM S3bIKOM CKJIOHHBI UCIIOJIb30BaTh MPHUIATOYHBIC MPEIIOKCHUSA TaM, IJI¢ HOCUTEIIN aHTIINH-
CKOTO s13bIKa CKJIOHHBI YIIOTPEOJISITh CI0KHOE JAOTIOJIHEHHE. B 3TOM, B 4aCTHOCTH, COCTOSIT HanOoJee THIIMYHbIE 3a-
KOHOMEPHOCTH TIOPOXKICHHUS PEUH HAa HEPOJHOM S3BIKE B TPAMMATHYECKOM aCHeKTe.

I'pammMartudeckas crienurka aHTIUHCKON pedr 3aBUCUT OT TEMAaTHKU M CUTyalnu obmienus. Hanpumep, B Tex
PEUEBBIX CUTYAIMsX, TAE CTaTyc cobecemHnKa TpeOyeT MpaBuil pEYEeBOTO STHKETA, YaCTO MCIIOIB3YIOTCS BBOJIHEBIC
dpasel I am afraid ..., To my mind ... v T.1. B pazroBope ¢ OJU3KUM YeJIOBEKOM MOJ00HbIE KOHCTPYKITUHM BCTpeUa-
I0TCA peke. B peun Ha pyccKoM sI3BbIKe MOOYKACHHUE TOCTATOYHO YacTo BhIpaskaeTcst ummneparuBoM (IIpunepxuBaii-
Te aBepb!) wim uHpuHUTHBOM (He kyputh! He coputh!), B aHTIHIICKON ke pedr HCIIONB3YIOTCS HEMPsIMBbIE PEKO-
MEH/IAIUH; [IPH STOM UMIIEPATUB U HHQUHUTHB JUIS BRIPAXKCHUS TTOOYKICHHS TOPa3/I0 MEHEE YAaCTOTHBI, YEM B PYC-
CKOM sI3bIKE, IJIe OHU PACHPOCTPAHEHBI U 3a4acTyl0 HE CUMTAIOTCS HU IpyObIMH, HU pe3kumu. Hanpumep, nmmepa-
tuB Help me! OGyneT ncrosib30BaH CKOpee B YPE3BBIYAWHON CUTyalnH, B CIIOKOWHOH ke 0OCTaHOBKE aHIJIMYaHWH
ckaxet Will you help me?

VYnorpebiienue GopM IMOBEIUTEIHLHOIO HAKJIOHEHHS TJIaroyia B ayTeHTUYHOW aHTJIMHCKOW pedn MMeeT OrpaHu-
YEeHUS CTIIIMCTHYECKOTO M ATUKETHOTO Xapakrepa. Yare BCero NOBEIUTENbHOEC HAKIIOHEHUE MCTIONB3YeTCs: B 3TH-
KeTHBIX (opmynax moBeneHus 3a croyioM (Help yourself. - YromanTecs.); B 9KCTpeManbHBIX cutyanusx (Help! -
ITomoruTe!); B KaTeropudyHBIX MpHUKazax u pacrnopspkeHusx (Halt! - Croii!); B Tpybom mpoctopeunu (Get out! -
VYxoau! IlpoBanuBaii!). B ocTadbHBIX CITy9asX HOCUTENN aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MPEAMNOYNUTAIOT CMITdaTh KaTerOpHd-
HOCTBH TIOBETMTENBHBIX (hopM, H00aBmsAsA 3TUKETHYIO popmyny Trma please mub0 3aMeHSI UMIEPAaTHBHYIO (hopmy
TJIaroJia Ha BOIPOCUTENBHYIO (POPMYITHPOBKY.

Pycckas pedeBast HOpMa JOIyCKaeT ropaszo Oosiee MIMPOKOe NPUMEHEHHE NOBENNTEIbHON (opmbl rinarona. Ee
yrnotpebiieHne He 00s3aTeNIbHO CBS3aHO C HApyLIEHUEM peueBoro aTukera. OIHaKoO y4aliuecs: U CTyICHTHI IPHUBBI-
KalOT K HCHOPMAaTUBHOMY YIOTPEOJICHUIO UMIIEPAaTUBHBIX (opM B KiaccHOM obuxone. OHM 4acTo CIbILAT OT y4H-
Tens (mpenojaBatens) pacnopsbkeHust Stand up (Beranbre), Sit down (Canutecs), Go to the blackboard (Maute x
Iocke), Bring the chalk (IlpuHecuTe Mel) W, BCICACTBUE STOrO, CYUTAIOT TaKHE (POPMBI BIIOJIHE MPUEMIICMBIMH, B
TO BpeMSI KaK IOJUIMHHO HOpMaTUBHBIMU sBJIstoTCs popmbl Will you please fetch some chalk?, Will you please go to
the blackboard? n T.11.

B ayTeHTHIHON aHTIMICKON pedn yrnoTpeOsieHne MO0y IuTeNbHEIX (opM (TpeboBaHMe, MPochbda, MpeaIoKeHnEe
U T.II.) HOPMaTHBHO CBS3aHO C WCIOJIb30BAaHMEM HH3KOTO BOCXOJSINETO TOHA, BRIPAXKAIONIETO APYXKeToone, IMo-
MUOHANBHYIO yYacTIMBOCTH. lIcCIONB30BaHME HHUCXOAAMIETO TOHA, CBOWCTBEHHOTO PYCCKOH WHTOHAIIMH TaKHUX
MIPEUTOKEHHH, HOCUTENN aHTIIMHCKOTO SI36IKa OOBIYHO BOCTIPHHUMAIOT KaK IICHXOJIOTHIECKYIO OTIYXKIEHHOCTD, He-
JpyKentodue, KaTeropuyHOCTh. Vcnonb30BaHne pycCKUX MHTOHAIMK B aHIVIMICKOM peun BOBCE HE O3HAYaeT Hera-
TUBHOE OTHOILLIECHUE K NPEIMETY, a JHUIIb CIEI0BaHUE PYCCKOM MHTOHAIMOHHOW HOPME, YTO NMPHUBOJIUT K KOMMYHH-
KaTHBHOMY HEJIOPa3yMEHHUIO.

CienyeT OTMETHTB, YTO B IIOCIIEAHEE BPEMsl aHTIIMHCKHUI NMIIEPATHB BCE Yallle YIIOTPeOIseTCs 1Sl BBIPaKEHUs
NPEATIOKEHHS, PEKOMEHAINH, COBETa, YTO OCOOCHHO XapaKTEepPHO JIsl peKJIaMHBIX TekcToB. Hampumep, Stay with
us. Save 10% of the price. JInst pycckoit peuu 310 MeHee xapakTepHo. Pycckas ¢popmynuposka «Kymnure Hamr ToBap
u cokoHoMmbTe 10%» HEHOpMATHBHA, €CTECTBEHHEE CKa3aTh «Eciu Bbl KyluTe HAll TOBAp, TO MOXKETE COKOHOMHTH
10%». ITox Bo3neiCTBHEM WHOS3BIYHON pEeKIaMbl 3Ta aHTIIMICKAs pedeBas HOpMa MPOHUKAET B PYCCKUHN S3BIK ITy-
TeM KaJbKHPOBAHUS aHTJIMHCKHUI pEKIaMHBIX TEKCTOB, Hanpumep, Ileii Coca Cola! (kanbka ¢ anrnmiickoro Drink
Coca Cola!). Bo3M0OXHO, 3Ta HHOS3bIYHAS HOpMa CO BpEMEHEM 3aKPETUTCS B PYCCKOW pedr depe3 peKIaMHbIA KaHaI.

B Tex KOMMYHUKaTHBHBIX CHTYalUsX, TA€ TOBOPSIINI MpeiaraeT co0eceTHNKY ITO-TH00 EHHOE WM IPHUST-
HOE, ayTCHTUYHAs aHTJMICKas pedeBas HopMa JOITyCKaeT HCIOIb30BaHNE MPSIMOTO UMIIEPAaTHBA, YTO COBIAAET C
pycckoil peueBoit Hopmoil. Hanpumep, aurn. Help yourself! - pycck. Yromaiitecs!; anrn. Make yourself at home -
pycck. UyBcTByiite ce0s kak oma; aHri. Have another chocolate - pycck. Brinelite ee yaniky mokosiana. Crnenyer
OTMETHTb, YTO B MOJOOHBIX CIYYasiX PyCCKHE TOBOPSIIKE HE MPUBBIKIN K YIOTPEOJICHHUIO aHIIMHCKOro riarojia have
B [IOBEJIUTEIIPHOM HAKIOHEHUH. [10/1 BIUSIHUEM PYCCKON HOPMBI OHU CKJIOHHBI YIIOTPEOIISITh TIIAroNbl fake, eat, drink,
smoke 1 T.11. CpaBHUM peub U3y4arollero aHMIMHCKUN SI3bIK M ayTEHTUUHYIO aHITIHICKYI0 peub: Take a cigar - Have a
cigar; Drink another cup of coffee - Have another cup of coffee; Rest well! - Have a really restful holiday!



ISSN 1997-2911 dunonoruyeckme Hayku. Bonpockl Teopum 1 npaktuku, Ne 1 (8) 2011 39

AHrmicKie yCcTOHYHBbIE 000POTHI MPEAIIONIAraloT 3ayYMBaHUE HAU3YCTh. B pycckoil pedn UM COOTBETCTBYIOT
MHbIE ycToW4MBBIe 000pOThl. 3a4actyto Forget it! IlepeBonsr dpazoii 3abyobme 06 3mom!, npaBuibHee OyaeT cka-
3aTh Buikunvbme 3mo u3 20106sl. To ke Kacaercs odopota Just do it, emy coOoTBeTCTBYeT He (hpaza Ilpocmo coenail
amo, a ppaza He paccyscoatl, a deticmayil.

Hekotopeie ycToiumBble 00OPOTHI C MMIIEPATHBOM IOCIOBHO MHEPEBOIATCS YUYAIIUMUCS C PYCCKOTO S3BIKa
(pycck. He mogxoau ko Mue - Don’t come up to me), B TO BpeMsl Kak ayTeHTUYHas aHTJIMHCKas pedeBasi HopMma Tpe-
OyeT B 3THX clydasx ymnmoTpeOieHue npyroro riarona (Stay away from me). B psne cinydaeB ynorpebieHue yTBep-
JIUTEIBHON W OTPUTIATENIBHON (DOPMBI HMITEpaTHBA HE COBIANIAET B PYCCKOM M aHTIUICKON peun. Pycckue ygarime-
cs1 00b14HO roBopsT Don'’t forget to take some money with you, B TO BpeMsl KaK aHIJIMICKasi pedeBasi HOpMa B 9THX
ClIydasix peKoMeHayeT Remember to have some money on you.

OnBIT MOKA3bIBAET, YTO IPU OOBSICHEHHH I'PAMMATHYECKOI0 MaTepralla Ha HHOCTPaHHOM S3bIKE 1e51ecO00pa3Ho
oOparaTbesi K COOTBETCTBYIOIINM IPaMMATHYECKUM SIBJICHHSAM B PYCCKOM SI3bIKE. [ paMMaTHYeCKUil CTpOH s3bIKa
OTpaXkaeT COLMOKYJIbTYpHBIE HOPMBI, IPHHATHIE B 00IIECTBE, MEHTAIUTET Hapoaa. [I[pu3HaBas BCIO BaKHOCTh U3Y-
YEHUsI CTPYKTYPBHI S3bIKa, MBI CHUTAEM HEOOXOIMMBIM O0YUEHHE YYaIIUXCs M CTYJICHTOB HOPME pEeUHu.
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The specificity of the expression forms of grammar meanings which is defined by the national-cultural factors is analyzed. The atten-
tion is given to the use of the forms of imperative mood verbs in authentic English speech in comparison with Russian speech.
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VJIK 81.116

B cmamve paccmampusaemcsa nonamue oucmpubyyuy, Komopoe WUPOKO UCHOIbIOBANOCL 8 0eCKPUNMUBHOU U
cmpykmypnou aunesucmuke XX eexa. B nacmosuwee épems dannoe nonwsmue He ympamuno c80et 3HAUUMOCmu, m.x.
6X00UM 6 NOHAMUNHO-MEPMUHOTOSUYECKULL ANNAPAT KOMOUHAMOPHOU TUHSGUCTIUKY, UCCIEOYIouell CUHMALMAmu-
yecKue Ces3U SI3bIKOBbIX eOUHUY U UX KOMOUHAMOPHBIN NOMEHYUA.

Kniouesvie cnosa u ¢pazer: nucTpuOyIusL; AUCTPUOYTUBHBIN aHAIN3; CHHTAKCHYECKash TUCTPUOYIIH; IeKCHIeCKas
JTUCTPUOYIIHS; KOHTEKCT; OKPYKCHHC; CHHTArMATHKA; BAICHTHOCTh; COYETACMOCTb.
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MOHSTHUE JUCTPUBYLIAA B OTEYUECTBEHHOM U 3APYBEKHOM JIMHITBUCTUKE®

CriocoOHOCTh €IMHHUIL CBSI3BIBATHCS B PEUH OCYIIECTBISIETCS B ONPEAEIEHHBIX JIUHIBUCTHYECKUX YCIOBUSX, Ha-
3BIBAEMBIX OOBITHO KOHTEKCTOM IJIM OKpYXeHHeM. llosBuBIIEecs B aMepHKAaHCKOW IECKPUITHBHOW JIMHTBHUCTHKE
MOHATHE OuCmpudyyuy O3HAYAIO0 CYMMY BCEX OKPYKEHHH, B KOTOPBIX BCTpPEUacTCS NAHHBIA AIIEMEHT S3bIKA.
I'. 'mucon paccMaTtpuBall Jucmpubyyuio Kak pean30BaHHBIA JTUHEHHBIA P, HE TPEIyCMaTPUBAIOIINHA TTapaur-
Matndeckoro acrekta [6]. ITozgaee TepMuH «aucTpuOynusS» CTal YHOTPEOISATHCS B CTPYKTYPHOM S3BIKO3HAHHU:
€ro pa3BUTHE MIPOCIIEKHUBATIOCH TakXkKe B TpyAax 3. Xappuca. VccrenoBaTens MOHUMACT Oucmpubdyyuio TAHTBUCTH-
YECKOT0 JJIEMEHTa KaK CyMMY BceX (Pas3JIMYHBIX) €ro MO3MLUN OTHOCHTENBHO APYrHX 3neMeHToB [11, p. 15-16].
Oco0yr0 pacnpocTpaHEHHOCTh JaHHOE MoHATHE moydmiio B 40-60-¢ rogsl XX B. B IIEpHO MHTCHCHUBHOTO Pa3BU-
TUS TPUKIAAHOTO SI3BIKO3HAHMSI: aBTOMATHUYECKOTO aHalIM3a U MalIMHHOTO MepeBoja TeKCTa. Torjaa riaBHBIN ak-
LEHT B paboTax pOCCUICKMX M 3apyOeKHBIX S3bIKOBEJOB CTABWJICS Ha MOWCKE TOYHBIX M 3(P(PEKTUBHBIX METOJUK
HCCIIeI0OBaHUS S3bIKOBOIO MaTe€pHana U OMUCAHUS SI3IKOBOTO CTPOS sI3bIKa [7].
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